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Перед першим використанням уважно прочитайте інструкцію, щоб уникнути 
пошкодження внаслідок неправильних встановлення, використання та умов 
навколишнього середовища. Зберігайте інструкцію для подальшого викори-
стання. Після розпакування перевірте пристрій на наявність пошкодження. У 
разі виявлення пошкодження, не використовуйте виріб, а зверніться в авто-
ризований сервісний центр.

Пакувальний матеріал не повинен зберігатися біля маленьких дітей, але його 
слід утилізувати належним чином. Цей прилад призначений виключно для 
тих цілей, для яких він був розроблений. Будь-яке інше використання вважа-
ється неправильним і тому небезпечним. Постачальник не несе відповідаль-
ності за пошкодження осіб та/або матеріальні збитки, що виникли внаслідок 
неправильного використання. 

Цей прилад може використовуватися дітьми або особами зі зниженими 
фізичними, сенсорними або розумовими можливостями за умови, що вони 
були ознайомлені з правилами щодо безпечного використання приладу та 
зрозуміли можливі небезпеки. Діти не повинні грати з приладом. Прибирання 
та обслуговування пристрою не повинні здійснюватися дітьми без нагляду. 
Будь ласка, переконайтеся, що пристрій розміщено на водонепроникних 
поверхнях, щоб розлиті рідини не могли завдати шкоди. 

Ремонт електричних приладів повинен виконувати лише кваліфікований 
персонал. Самостійно проведені ремонтні роботи та розбирання частин при-
строю можуть призвести до небезпечних наслідків та втрати гарантії.

Аксесуари:
L-подібний кронштейн: 2 шт.
Гвинт і гайка: 1 комплект
Фіксуючий підлоговий кронштейн і гвинти: 3 комплекти
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Bitte lesen Sie vor erster Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung genau durch und be-
achten Sie die Sicherheitshinweise um Schäden durch falsche oder unsachgemäße Bedie-
nung sowie unzulässige Umgebungsbedingungen zu vermeiden. Bewahren Sie diese zum 
späteren Nachschlagen gut auf. Kontrollieren Sie das Gerät nach dem Entfernen der Verpa-
ckung auf Beschädigungen. Setzen Sie das Gerät bei Verdacht auf eine Beschädigung nicht 
in Betrieb und wenden Sie sich an einen Fachmann. Das recyclingfähige Verpackungsmate-
rial darf nicht für Kleinkinder zugänglich aufbewahrt oder entsorgt werden, sondern muss 
fachgerecht entsorgt werden. Dieses Gerät darf nur für den Zweck, für den es ausdrücklich 
entwickelt wurde, verwendet werden. Jeder andere Gebrauch ist als unsachgemäß und 
folglich als gefährlich anzusehen. Der Lieferant haftet nicht für eventuelle Personen- und/
oder Sachschäden, die auf einen unsachgemäßen oder falschen Gebrauch zurückzuführen 
sind. Dieses Gerät darf von Kindern, die 8 Jahre oder älter sind, sowie von Personen mit 
reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen genutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen 
bezüglich der sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Kinder dürfen die Reinigung und benutzerseitige Wartung nicht ohne 
Beaufsichtigung durchführen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie das Geräte auf eine geeig-
nete und unempfindliche Flächen stellen, sodass auslaufende Flüssigkeiten keinen Scha-
den verursachen können. Reparaturen an elektrischen Geräten dürfen nur von Fachkräften 
durchgeführt werden.Unsachgemäss durchgeführte Reparaturen und Abänderungen an 
den Geräten können gefährliche Folgen für den Benutzer nach sich ziehen, worauf die 
Garantieansprüche abgelehnt werden. 

Avant la première mise en service, veuillez lire scrupuleusement le mode d‘emploi dans son 
Intégralité et tenir compte des consignes de sécurité afin d‘éviter les dommages liés à une 
commande mauvaise ou non conforme ainsi qu‘à des conditions d‘environnement non auto-
risées. Conservez ce mode d‘emploi afin de pouvoir le consulter de nouveau ultérieurement. 
Après avoir retiré l‘emballage, contrôler que l‘appareil ne présente aucun dommage. Si vous 
Soupçonnez des dommages, ne mettez pas l‘appareil en marche et adressez-vous à un spé-
cialiste. L‘emballage recyclable doit être tenu hors de portée des petits enfants ou être jeté 
aux ordures, mais doit être jeté de manière appropriée. Cet appareil ne doit être utilisé que 
pour l‘usage pour lequel il a été expressément mis au point. Toute autre utilisation doit être 
considérée comme inappropriée et par conséquent comme dangereuse. Le fournisseur décline 
toute responsabilité concernant d‘éventuels dommages corporels et/ou matériels, pouvant 
être imputés à une utilisation inappropriée ou incorrecte. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes à capacités physiques, sensorielles et 
mentales réduites ou sans expérience et sans les connaissances nécessaires, à condition qu‘ils 
soient assistés ou qu‘ils aient reçu des instructions concernant l‘utilisation en toute sécurité 
de l‘appareil et qu‘ils comprennent quels sont les dangers encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l‘appareil. Les opérations de nettoyage et d‘entretien de l‘appareil ne doivent 
pas être effectuées par des enfants sans surveillance. Assurez-vous de placer l‘appareil sur 
une surface appropriée et étanche, de sorte que le liquide déversé ne peut pas causer de 
dommages. Les réparations des appareils électriques ne doivent être effectuées que par des 
spécialistes. Des Réparations et de modifications des appareils effectuées de manière inap-
propriée peuvent avoir des conséquences dangereuses pour l‘utilisateur, pour lesquelles les 
prétentions en garantie seront rejetées.

DREI BEINE

1. L-förmigen Halter am Stativ montieren
2. L-förmigen Halter am Stativ mit Schraube sichern
3. Gleitschieber (Montageplatten) in richtige Position schieben
4. L-förmigen Halter mit Schrauben an den Gleitschiebern des Heizstrahlers befestigen
5. Gewünschte Höhe einstellen (1,1 m bis 1,8 m)

Garantie
Die Geräte werden vor der Auslieferung genau kontrolliert. Sollte trotzdem einmal ein 
Mangel an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich vertrauensvoll an Ihren Verkäufer. Bitte 
bringen Sie den Kaufbeleg mit, denn dieser ist für jede Garantieleistung vorzulegen. Die 
Garantie beträgt 24 Monaten ab dem Kaufdatum.

Entsorgung
Das Gerät muss fachgerecht entsorgt werden. Das Gerät kann bei jedem Fachhändler kos-
tenlos zur Entsorgung abgegeben werden.

Technische Änderungen
Änderungen in Technik und Design vorbehalten. Wir haften nicht für technische oder re-
daktionelle Änderungen oder Auslassungen in diesem Dokument. 
Bitte behalten Sie das Verpackungsmaterial für das Gerät auf.

1. Placez le support en L contre le trépied
2. Fixez le support en L au trépied à l‘aide d‘une vis
3. Placez les panneaux coulissants au bon endroitn
4. Fixez le support en L aux panneaux coulissants du radiateur à l‘aide de vis
5. Réglez la hauteur du trépied entre 1,1 m et 1,8 m.

Garantie   
L‘appareil sont contrôlés de manière précise avant la livraison. Si malgré tout un vice devait 
être constaté sur votre appareil, adressez-vous en toute confiance à notre revendeur. Veuil-
lez joindre la preuve d‘achat, car celle-ci doit être présentée pour la prestation de garantie. 
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat.  

Elimination
L‘appareil doit être jeté de manière appropriée. L‘appareil peut dans tous les cas être remis 
gratuitement à tout revendeur spécialisé.

Modifications techniques
Sous réserve de modifications techniques ou de forme. Nous déclinons toute responsabilité en 
cas de modifications, d’erreurs ou d’omissions techniques ou rédactionnelles dans ce document.
S‘il vous plaît conserver les matériaux d‘emballage de l‘appareil.
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1. Встановіть L-подібний кронштейн на підставку.

2. Закріпіть L- подібний кронштейн за допомогою гвинта.

3. Перемістіть ковзаючі панелі на потрібне місце.

4. Закріпіть кронштейн із панелями на обігрівачі.

5. Відрегулюйте висоту підставки від 1.1м до 1.8м.

УВАГА! ДЛЯ ЗАПОБІГАННЯ ПЕРЕКИДАННЮ, ЗАКРІПІТЬ ПІДСТАВКУ НА 
ГОРИЗОНТАЛЬНІЙ ПОВЕРХНІ ЗА ДОПОМОГОЮ ФІКСУЮЧИХ ПІДЛОГО-
ВИХ КРОНШТЕЙНІВ ТА ГВИНТІВ

1.	 Закріпіть фіксуючі підлогові кронштейни на ніжках підставки

2.	 Зафіксуйте підставку на горизонтальній поверхні за допомогою гвинтів.

 
1. Place the L-shaped bracket onto stand. 
2. Secure the L-shaped bracket to the stand using the screw. 
3. Adjust the L-shaped brackets to their proper position. 

 
 
 
 

ATTENTION: THE STAND MUST BE SECURED TO THE GROUND BEFORE USE 
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Please read before first commissioning the safety instructions carefully and 
observe the safety instructions to prevent damage due to misuse, improper 
operation, and improper environmental conditions to be avoided. Keep 
these for later reference. Check the device after removing the packaging for 
damage . Do not put the unit in case of suspected corruption in operation and 
consult a specialist. The recyclable packaging material must not be stored or 
disposed accessible for young children , but must be disposed of properly. This 
appliance is only for the purpose for which it was explicitly developed. Any 
other use is regarded as improper and therefore dangerous . The supplier is 
not liable for damage to persons and / or property damage due to an improper 
or incorrect use. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Please make 
sure to place the device on a suitable and waterproof surfaces, so that spilled 
liquids can not cause harm. Repairs to electrical appliances must only be carried 
out by trained personnel only. Improperly performed repairs and alterations to 
the equipment can have dangerous consequences for the user according to what 
the warranty will be rejected.

Accessories:

L-shape bracket: 2 pcs.

Screw & nut: 1 set

Fix bracket & screws: 3 set
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Bitte lesen Sie vor erster Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung genau durch und be-
achten Sie die Sicherheitshinweise um Schäden durch falsche oder unsachgemäße Bedie-
nung sowie unzulässige Umgebungsbedingungen zu vermeiden. Bewahren Sie diese zum 
späteren Nachschlagen gut auf. Kontrollieren Sie das Gerät nach dem Entfernen der Verpa-
ckung auf Beschädigungen. Setzen Sie das Gerät bei Verdacht auf eine Beschädigung nicht 
in Betrieb und wenden Sie sich an einen Fachmann. Das recyclingfähige Verpackungsmate-
rial darf nicht für Kleinkinder zugänglich aufbewahrt oder entsorgt werden, sondern muss 
fachgerecht entsorgt werden. Dieses Gerät darf nur für den Zweck, für den es ausdrücklich 
entwickelt wurde, verwendet werden. Jeder andere Gebrauch ist als unsachgemäß und 
folglich als gefährlich anzusehen. Der Lieferant haftet nicht für eventuelle Personen- und/
oder Sachschäden, die auf einen unsachgemäßen oder falschen Gebrauch zurückzuführen 
sind. Dieses Gerät darf von Kindern, die 8 Jahre oder älter sind, sowie von Personen mit 
reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen genutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen 
bezüglich der sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Kinder dürfen die Reinigung und benutzerseitige Wartung nicht ohne 
Beaufsichtigung durchführen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie das Geräte auf eine geeig-
nete und unempfindliche Flächen stellen, sodass auslaufende Flüssigkeiten keinen Scha-
den verursachen können. Reparaturen an elektrischen Geräten dürfen nur von Fachkräften 
durchgeführt werden.Unsachgemäss durchgeführte Reparaturen und Abänderungen an 
den Geräten können gefährliche Folgen für den Benutzer nach sich ziehen, worauf die 
Garantieansprüche abgelehnt werden. 

Avant la première mise en service, veuillez lire scrupuleusement le mode d‘emploi dans son 
Intégralité et tenir compte des consignes de sécurité afin d‘éviter les dommages liés à une 
commande mauvaise ou non conforme ainsi qu‘à des conditions d‘environnement non auto-
risées. Conservez ce mode d‘emploi afin de pouvoir le consulter de nouveau ultérieurement. 
Après avoir retiré l‘emballage, contrôler que l‘appareil ne présente aucun dommage. Si vous 
Soupçonnez des dommages, ne mettez pas l‘appareil en marche et adressez-vous à un spé-
cialiste. L‘emballage recyclable doit être tenu hors de portée des petits enfants ou être jeté 
aux ordures, mais doit être jeté de manière appropriée. Cet appareil ne doit être utilisé que 
pour l‘usage pour lequel il a été expressément mis au point. Toute autre utilisation doit être 
considérée comme inappropriée et par conséquent comme dangereuse. Le fournisseur décline 
toute responsabilité concernant d‘éventuels dommages corporels et/ou matériels, pouvant 
être imputés à une utilisation inappropriée ou incorrecte. Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes à capacités physiques, sensorielles et 
mentales réduites ou sans expérience et sans les connaissances nécessaires, à condition qu‘ils 
soient assistés ou qu‘ils aient reçu des instructions concernant l‘utilisation en toute sécurité 
de l‘appareil et qu‘ils comprennent quels sont les dangers encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l‘appareil. Les opérations de nettoyage et d‘entretien de l‘appareil ne doivent 
pas être effectuées par des enfants sans surveillance. Assurez-vous de placer l‘appareil sur 
une surface appropriée et étanche, de sorte que le liquide déversé ne peut pas causer de 
dommages. Les réparations des appareils électriques ne doivent être effectuées que par des 
spécialistes. Des Réparations et de modifications des appareils effectuées de manière inap-
propriée peuvent avoir des conséquences dangereuses pour l‘utilisateur, pour lesquelles les 
prétentions en garantie seront rejetées.

DREI BEINE

1. L-förmigen Halter am Stativ montieren
2. L-förmigen Halter am Stativ mit Schraube sichern
3. Gleitschieber (Montageplatten) in richtige Position schieben
4. L-förmigen Halter mit Schrauben an den Gleitschiebern des Heizstrahlers befestigen
5. Gewünschte Höhe einstellen (1,1 m bis 1,8 m)

Garantie
Die Geräte werden vor der Auslieferung genau kontrolliert. Sollte trotzdem einmal ein 
Mangel an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich vertrauensvoll an Ihren Verkäufer. Bitte 
bringen Sie den Kaufbeleg mit, denn dieser ist für jede Garantieleistung vorzulegen. Die 
Garantie beträgt 24 Monaten ab dem Kaufdatum.

Entsorgung
Das Gerät muss fachgerecht entsorgt werden. Das Gerät kann bei jedem Fachhändler kos-
tenlos zur Entsorgung abgegeben werden.

Technische Änderungen
Änderungen in Technik und Design vorbehalten. Wir haften nicht für technische oder re-
daktionelle Änderungen oder Auslassungen in diesem Dokument. 
Bitte behalten Sie das Verpackungsmaterial für das Gerät auf.

1. Placez le support en L contre le trépied
2. Fixez le support en L au trépied à l‘aide d‘une vis
3. Placez les panneaux coulissants au bon endroitn
4. Fixez le support en L aux panneaux coulissants du radiateur à l‘aide de vis
5. Réglez la hauteur du trépied entre 1,1 m et 1,8 m.

Garantie   
L‘appareil sont contrôlés de manière précise avant la livraison. Si malgré tout un vice devait 
être constaté sur votre appareil, adressez-vous en toute confiance à notre revendeur. Veuil-
lez joindre la preuve d‘achat, car celle-ci doit être présentée pour la prestation de garantie. 
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat.  

Elimination
L‘appareil doit être jeté de manière appropriée. L‘appareil peut dans tous les cas être remis 
gratuitement à tout revendeur spécialisé.

Modifications techniques
Sous réserve de modifications techniques ou de forme. Nous déclinons toute responsabilité en 
cas de modifications, d’erreurs ou d’omissions techniques ou rédactionnelles dans ce document.
S‘il vous plaît conserver les matériaux d‘emballage de l‘appareil.

1. Placing L-shaped bracket to stand

2. Securing L-shaped bracket to stand with screw

3. Moving the slip panels to the proper place
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4. Securing the L-shaped bracket to slip panels on heater with screws.

5. Adjust the height of stand from 1.1m to 1.8m.

ATTENTION: TO PREVENT OVERTURNING, THE STAND MUST BE SECURED 
TO THE GROUND WITH THE FIX BRACKETS & SCREWS BEFORE USE.

1. Attach the fix brackets to the legs of the stand

2. Secure the stand to the horizontal surface with screws.

 
1. Place the L-shaped bracket onto stand. 
2. Secure the L-shaped bracket to the stand using the screw. 
3. Adjust the L-shaped brackets to their proper position. 

 
 
 
 

ATTENTION: THE STAND MUST BE SECURED TO THE GROUND BEFORE USE 
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Умови гарантії:

Завод гарантує нормальну роботу виробу 
протягом 12 місяців з моменту його продажу 
за умови дотримання споживачем правил 
експлуатації і догляду, передбачених цією 
інструкцією.
Термін служби виробу 5 років.
Щоб уникнути непорозумінь, переконливо 
просимо Вас уважно вивчити Інструкцію з 
експлуатації, умови гарантійних зобов’язань, 
перевірити правильність заповнення гарантій-
ного талона. Гарантійний талон дійсний тільки 
за наявності правильно та чітко зазначених: 
моделі, серійного номера виробу, дати прода-
жу, чітких відбитків печаток фірми-продавця, 
підпису покупця. Модель та серійний номер 
виробу повинні відповідати зазначеним у 
гарантійному талоні.
При порушенні цих умов, а також у випадку, 
коли дані, зазначені в гарантійному талоні 
змінені, стерті або переписані, гарантійний 
талон визнається недійсним.
Налаштування та установка (монтаж, підклю-
чення тощо) виробу, описані в документації, 
що додається до нього, можуть бути виконані 
як самим користувачем, так і фахівцями УСЦ 
відповідного профілю і фірм-продавців (на 
платній основі). При цьому особа (організація), 
що встановила виріб, несе відповідальність 
за правильність і якість установки (нала-
штування). Просимо Вас звернути увагу на 
важливість правильної установки виробу як 
для його надійної роботи, так і для отримання 
гарантійного та безкоштовного сервісного 
обслуговування. Вимагайте від спеціаліста з 
налаштування внести всі необхідні відомості 
про установку до гарантійного талона.
У разі виходу виробу з ладу протягом гарантій-
ного терміну експлуатації з вини виробника, 
власник має право на безкоштовний гаран-
тійний ремонт при пред’явленні правильно 
заповненого гарантійного талона, виробу в 
заводській комплектації та упаковці до гаран-
тійної майстерні або до місця придбання. За-
доволення претензій споживача через провину 
виробника провадиться відповідно до закону 
«Про захист прав споживачів». При гарантійно-
му ремонті термін гарантії подовжується на час 
ремонту та пересилання.

Warranty conditions:

The plant guarantees normal operation of the 
product within 12 months from the date of the sale, 
provided that the consumer complies with the rules 
of operation and care provided by this Manual.
Service life of the product is 5 years.
In order to avoid any misunderstanding we kindly 
ask you to carefully study the Owner’s Manual, 
the terms of warranty, and check the correctness 
of filling the Warranty Card. The Warranty Card is 
valid only if the following information is correctly 
and clearly stated: model, serial number of the 
product, date of sale, clear seals of the company-
seller, signature of the buyer. The model and serial 
number of the product must correspond to those 
specified in the Warranty Card.
If these terms are violated, and if the information 
specified in the Warranty Card is changed, erased or 
rewritten, the Warranty Card is considered invalid.
Setup and installation (assembly, connection, etc.) 
of the appliance are described in the attached 
documentation; they can be carried out both by 
the user, and by specialists having the necessary 
qualification sent by USC or selling companies 
(on a paid basis). In this case, the person (the 
institution) installing the appliance shall be 
responsible for the correctness and quality of 
installation (setup). Please pay attention to the 
importance of the correct installation of the 
appliance, both for its reliable operation, and for 
obtaining warranty and free service. Require the 
installation specialist to enter all the necessary 
information about the installation in the Warranty 
Card.
In case of failure of the appliance during the 
warranty period by the fault of the manufacturer, 
the owner is entitled to free warranty repair 
upon presentation of the correctly filled Warranty 
Card together with the appliance in the factory 
configuration packed in the original packaging 
to the warranty workshop or the place of its 
purchase. Satisfaction of the customer’s claim due 
to the fault of the manufacturer shall be made 
in accordance with the law «On Protection of 
Consumers’ Rights». In the case of warranty repair 
the warranty period shall be extended for the 
period of repair and shipment.



ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Шановний Покупець! Вітаємо Вас з придбанням приладу торго-
вельної марки ARDESTO, який був розроблений та виготовлений  
у відповідності до найвищих стандартів якості, та дякуємо Вам за 
те, що Ви обрали саме цей прилад.

Просимо Вас зберігати талон протягом гарантійного періоду. При 
купівлі виробу вимагайте повного заповнення гарантійного талону.

1. �Гарантійне обслуговування здійснюється лише за наявності правильно і чітко заповне-
ного оригінального гарантійного талону, у якому вказані: модель виробу, дата продажу, 
серійний номер, термін гарантійного обслуговування, та печатки фірми-продавця.*

2. �Строк служби побутової техніки складає 5 років.
3. �Виріб призначений для використання у споживчих цілях. У разі використання виробу в 

комерційній діяльності продавець/виробник не несуть гарантійних зобов`язань, сервіс-
не обслуговування виконується на платній основі.

4. �Гарантійний ремонт виконується впродовж терміну, вказаного в гарантійному талоні 
на виріб, в уповноваженому сервіс-центрі на умовах та в строки, визначені чинним 
законодавством України.

5. �Виріб знімається з гарантії у випадку порушення споживачем правил експлуатації, 
викладених в інструкції з виробу.

6. �Виріб знімається з гарантійного обслуговування у випадках:
• �використання не за призначенням та не у споживчих цілях;
• �механічні пошкодження;
• �пошкодження, що виникли у наслідок потрапляння всередину виробу сторонніх 

предметів, речовин, рідин, комах;
• �пошкодження, що викликані стихійними лихами (дощем, вітром, блискавкою та 

ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірна вологість, запиленість, агресивне 
середовище та ін.);

• �пошкодження, що викликані невідповідністю параметрів живлення, кабельних 
мереж державним стандартам та інших подібних факторів;

• �при експлуатації обладнання в електромережі з відсутнім єдиним контуром зазем-
лення;

• �при порушенні пломб встановлених на виробі;
• �відсутності серійного номера пристрою, або неможливості його ідентифікувати.

7. �Гарантія не розповсюджується на витратні матеріали та аксесуари, а також фільтри, 
полиці, ящики, підставки та інші ємності для зберігання продуктів.

8. �Термін гарантійного обслуговування складає 12 місяців з дня продажу.
* Відривні талони на технічне обслуговування надаються авторизованим сервісним центром.

Комплектність виробу перевірено. Із умовами гарантійного 
обслуговування ознайомлений, претензій не маю. 
Підпис покупця___________________________________________________________________

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ»
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12  
www.erc.ua/service



WARRANTY CARD
Dear Buyer! Congratulations on your purchase of the ARDESTO 
brand appliance, which was designed and manufactured in 
accordance with the highest quality standards, and we thank you 
for choosing this particular instrument.

We ask you to keep the coupon during the warranty period. When 
purchasing a product, require a full warranty card.

1. �Warranty service is carried out only if there is a correctly and clearly filled original warranty 
card, which indicates: product model, date of sale, serial number, warranty service period, 
and the seller’s seal. *

2. �The service life of household appliances is 5 years.
3. �The product is intended for consumer use. When using the product in commercial 

activities, the seller / manufacturer does not bear warranty obligations, after-sales service 
is performed on a paid basis.

4. �Warranty repair is carried out within the period specified in the warranty card for the 
product in an authorized service center on the conditions and terms determined by 
applicable law. 

5. �The product is withdrawn from the warranty in case of violation by the consumer of the 
operating rules set forth in the instruction manual.

6. �The product is removed from warranty service in the following cases:
• �misuse and non-consumer use;
• �mechanical damage;
• �damage caused by the ingress of foreign objects, substances, liquids, insects;
• �damage caused by natural disasters (rain, wind, lightning, etc.), fire, domestic factors 

(excessive humidity, dust, aggressive environment, etc.)
• �damage caused by non-compliance of power and cable network parameters with 

state standards and other similar factors;
• �when operating equipment in the power supply network with a missing single 

ground loop;
• �in case of violation of seals installed on the product;
• �lack of serial number of the device, or inability to identify it.

7. �The warranty does not cover consumables and accessories, as well as filters, shelves, 
drawers, stands and other containers for storing products.

8. �The warranty period is 12 months from the date of sale.

* Tear-off maintenance tickets are provided by an authorized service center.

The completeness of the product is checked. I have read the terms of the 
warranty service, no complaints.
Customer Signature______________________________________________________________



Coupon/Талон № 1
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of the application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 2
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of the application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 3
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of the application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Product information/Інформація про виріб

Product/Виріб

Model/Модель

Serial number/Серійний номер

Seller Information/Інформація про продавця

Trade organization name/Назва торгової організації

The address/Адреса

Date of sale/Дата продажу

Seller stamp/Штамп продавця

Warranty card/Гарантійний талон




